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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): melokó to 
 Arrieta: melokó toi,̯ freśkú  
 Bakio: melokotó i,̯ fré śku (?)
 Bermeo: melokotó i,̯ freśkú  (?)
 Berriz: melokó to 
 Bolibar: prí ʃku (?), *meló kotó  
 Busturia: freśkú  
 Dima: milikotó i ̯
 Elantxobe: meló koto, fré śko (?)
 Elorrio: melokó to 
 Errigoiti: melokotó a, fré śku (?)
 Etxebarri: melokotó i ̯
 Etxebarria: melokotó i ̯
 Gamiz-Fika: meʎikó t 
 Getxo: miʎokó ta 
 Gizaburuaga: melokotó  
 Ibarruri (Muxika): melokotó a, fré śku (?)
 Kortezubi: melakó to 
 Larrabetzu: milikó ta 
 Laukiz: miʎikó t 
 Leioa: melokotoi ̯
 Lekeitio: βrí śko, *melokó to 
 Lemoa: melekó toi ̯
 Lemoiz: miʎekó t 
 Mañaria: melokotó e 
 Mendata: melakotó a, pré śku 
 Mungia: miʎekó ta 
 Ondarroa: melokó toi,̯ prí śku (?)
 Orozko: melokotó i ̯
 Otxandio: mé lokotoi ̯
 Sondika: milokotó i ̯
 Zaratamo: meló kotó i ̯
 Zeanuri: milikó toi ̯
 Zeberio: melokotó i ̯
 Zollo (Arrankudiaga): milí kotoi ̯
 Zornotza: melokotó a 

Araba 

 Aramaio: melá kotoi ̯

Gipuzkoa 

 Aia: meló kotoi,̯ melakotó i,̯ muʃark̄á  (?)
 Amezketa: muʃú rk̄é  
 Andoain: mɛló koté i̯, mú ʃiká  (?)
 Araotz (Oñati): melokotó i ̯
 Arrasate: meló kotoi ̯

 Arroa (Zestoa): melá kato͜͜e, muʃí lka 
 Asteasu: meló kotó i,̯ muʃiká  
 Ataun: melokotó i ̯
 Azkoitia: melokotó e, miʃú rk̄e (?)
 Azpeitia: melá kató i,̯ miʃú rk̄e (?), meló kotó i ̯
 Beasain: meló ɣotó i,̯ muʃurk̄á  
 Beizama: mé lokotó i,̯ mú ʃurk̄á  (?)
 Bergara: melokotó e 
 Deba: meló kotó i ̯
 Donostia: melokotó i,̯ *muʃikak (mark.)
 Eibar: meloɣó toi,̯ frí ʃku (?)
 Elduain: mɛló kotó i,̯ muʃí ká  
 Elgoibar: briʃkú  (?)
 Errezil: meló kotó i,̯ muʃurk̄á  
 Ezkio-Itsaso: meló kotó i,̯ *muʃú rk̄a 
 Getaria: melá kató i ̯
 Hernani: meló kotó i,̯ mú ʃiká  
 Hondarribia: melokotó i,̯ muʃika 
 Ikaztegieta: melokotó i ̯
 Lasarte-Oria: meló kotoǰá  (mark.)
 Legazpi: melokotó i ̯
 Leintz Gatzaga: meló kotoi ̯
 Mendaro: melokó toi ̯
 Oiartzun: mɛló kotó i,̯ muʃiká  
 Oñati: meló kotue 
 Orexa: muʃí ka 
 Orio: meló kotoi,̯ *muʃí lka 
 Pasaia: meló kotó i,̯ mú ʃiká  
 Tolosa: meló kotoi,̯ muʃiká  
 Urretxu: meló kotó i ̯
 Zegama: melá kotó i ̯

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
 Alkotz: meló kotoná  (mark.)
 Aniz: melá kutú n 
 Arbizu: mé lokotó n 
 Beruete: meló kotó n 
 Donamaria: meló koton 
 Dorrao / Torrano: meló kotó n 
 Erratzu: βelá kutun 
 Etxalar: muʃí ká  
 Etxaleku: melokotó n, mé lekotó n 
 Etxarri (Larraun): melé ketó n 
 Eugi: meló kotoná  (mark.)
 Ezkurra: muʃiké  
 Gaintza: meló kotó n, muʃilké  (?)
 Goizueta: meló kotó i,̯ ỹ muʃí :ká  

 Igoa: mé lokotó n 
 Jaurrieta: meló kotoná  (mark.)
 Leitza: mé lokotó n, muʃiké  (?)
 Lekaroz: meló koton 
 Luzaide / Valcarlos: mert̄ʃí ka 
 Mezkiritz: melokotó n 
 Oderitz: meló kotó n 
 Suarbe: meló kotó n 
 Sunbilla: muʃí ka 
 Urdiain: mé lokotoná  (mark.)
 Zilbeti: melokotó n 
 Zugarramurdi: mertsí ka (mark.), mertʃí ka  
  (mark.), mé lokotó na (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: mert̄ʃí ka 
 Arrangoitze: mé Rtʃiká  
 Azkaine: mert̄ʃí ka 
 Bardoze: mí śtika 
 Beskoitze: tuá ʃa 
 Donibane Lohizune: mɛRtʃiká  
 Hazparne: tó aʃa, meRtʃí ka 
 Hendaia: meRtʃí k 
 Itsasu: mert̄ʃí ka 
 Makea: metʃí ka, tú aʃá  
 Mugerre: mert̄ʃika 
 Sara: mert̄ʃí ka 
 Senpere: mé rt̄ʃiká  
 Urketa: tó aʃa 
 Uztaritze: mé Rtʃika 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: merʃ̄í ka 
 Arboti: mí śtika 
 Armendaritze: tuá ʃa 
 Arnegi: mert̄ʃí ka 
 Arrueta: miʃtiká  
 Baigorri: meRsika 
 Bastida: toá ʃa, tú aʃa 
 Behorlegi: mert̄ʃí ka 
 Bidarrai: mert̄ʃí k 
 Ezterenzubi: mé rt̄ʃika 
 Gamarte: mɛrt̄ʃí ka 
 Garrüze: miśtí ɣa 
 Irisarri: toá ʃa 
 Izturitze: tuβá ʃa 
 Jutsi: mert̄ʃika 
 Landibarre: mé rt̄ʃika 

 Larzabale: mé rʃika, mé rtʃika 
 Uharte Garazi: mé rt̄ʃika 

Zuberoa 

 Altzai: peśka 
 Altzürükü: pé ʃka 
 Barkoxe: pé śka 
 Domintxaine: mí śtika, mí stika 
 Eskiula: phé ʃka 
 Larraine: peśka 
 Montori: peʃká : 
 Pagola: peʃká  
 Santa Grazi: peśká tse (?)
 Sohüta: peśká  
 Urdiñarbe: peśká  
 Ürrüstoi: peśká  

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Azpeitia (G): meló kotó i ̯
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538. Mapa: melocotón / pêche / peach (Prunus persica)

GALDERA: 20220; ALG: 1363; ALEANR: III, 363

melokoto(e)  
melokotoi  
melokoton  
melakatoi  
millikot  
milikotoi  
tuaxa  
mertxika  
mistika  
muxika  
muxurka  
peska  
brixku/prixku

- Muxurka (melokotoiaren) antzékua izáte a, pittín bat 
txikixoua, ta ezúrra líbre-líbre geldítze zayo jaso da Aian 
eta berdintsu diote Errezilen ere. Melokotoia txertatu-
takoa da, muxurka, berriz, txertatu gabea (Amezketan 
eta Tolosan). Oiartzunen ere, muxika txertatu gabea 
da. 

Errigoiti: (freskue eta melokotoia ez dira gauza bera) Melakatoie gorríxaua ta an-
díxaua da; fréskueri asúrre ápartetan yako, da béstieri es (...) Freskue olan erdíbittu 
íten da (...). Antzeko deskribapena ematen dute Bermeo, Ibarruri eta Elantxo-
ben ere.

Hernani: Emen muxika zan, (...) diferentia dia, melokotoya da dultze-dultzia ta 
etzaizu exurretik beexten, labanakin; muxika berriz erditik iriki ta ya libre gelditze 
a (orobat diote Pasaian ere).

Ezkurra: erantzuna muxike delarik, lekukoak dioenez “melokotona” ere asko en-
tzuten omen da orain.

Sunbilla: muxika esaten diote bai melokotoiari bai albertxikoari.
Zugarramurdi: (mertxika) melokotonaren klasekoa, bañan emengoa. Ez da al-

baikokea; emen ez da albarikokerik (...) Ezur kizkurra du.
Hazparne: “Toaxa” erraten da geio emen... 
Makea: tuaxa hitz zaharkitutzat dauka lekukoak.
Baigorri: Tuaxa erten zuten ere. 


